HANDLEIDING:
Hoe stel ik het aantal hulptekens vast?
Welk hulpteken het moet zijn?
Inleiding
Het Arabisch kent drie naamvallenuitgangen. Ze worden weergegeven met de hulptekens voor de korte klinkers (harakat). één of twee damma’s bij het onderwerp (de eerste naamval of nominatief). Aan het eind van een woord kunnen het ook dubbele tekens zijn (nunatie).
De naamvalsuitgangen zijn:

1. één of twee damma’s bij het onderwerp en het naamwoordelijk deel van het gezegde (nominatief);
2. één of twee fatha’s o.a. bij het lijdend voorwerp (accusatief);
3. één of twee kasra’s o.a. na een voorzetsel of in bezitsrelatie (genitief)
.
De dubbele tekens (nunatie) worden ook wel dammataan ( ٌ   ), fathataan ( ً  ) en 
kasrataan ( ٍ  ) genoemd. Ze geven de klanken: ‘oen’, ‘an’ en ‘in’ weer.
Er wordt één teken gebruikt als het woord bepaald is. De tekens worden verdubbeld als het woord onbepaald is.
Voor de correcte lezing en uitspraak van de Arabische taal moet duidelijk zijn hoeveel tekens er van toepassing zijn èn welke tekens. De volgende procedure kan daarbij behulpzaam zijn:
Beslissingsprocedure:
Hoeveel en welke hulptekens geplaatst moeten worden kan het beste in twee stappen bepaald worden: de ‘twee stappen’ van ‘Khaled’:

1. eerst wordt bepaald hoeveel hulptekens er komen;
2. ten tweede welke hulptekens het zijn.

‘Eerste stap’ van ‘Khaled’:
1. Bepaald/ onbepaald:
a. Ga na of het naamwoord bepaald is: het krijgt dan één hulpteken;
b. Als het onbepaald is krijgt het twéé hulptekens.
2. Het naamwoord is o.a. bepaald als:

a. het een lidwoord* heeft of;
b. het een persoonssuffix heeft of;
c. het het eerste deel van een bezitsconstructie is.

* 
In het Arabisch gaat het om één lidwoord ( الـ ); in het Nederlands om de twee lidwoorden van bepaaldheid ‘de’ en ‘het’.
‘Tweede stap’ van ‘Khaled’:
Ga na of het naamwoord:

1.
het onderwerp en eventueel het naamwoordelijk gezegde is van de zin; zo ja dan komt er een damma ( ُ  ) of  dammataan  (  ُ ُ  ), (dus nominatief); 
2.
het lijdend voorwerp is in de zin; zo ja dan een fatha ( َ  ) of 
een fathataan (  َ َ  ) en alif* (dus accusatief);
3.
na een voorzetsel en in een (tweede deel van het) bezitsrelatie komt een kasra (  ِ  )  of een kasrataan (  ِ ِ  ), (dus genitief).
* 
Let op: De woorden eindigend op ta-marboeta!
 Evenals woorden eindigend op alif-hamza KRIJGEN GEEN ALIF.
N.B.:   De Arabische woorden zijn niet gevocaliseerd. Alleen de naamvalsuitgangen waar het hier om gaat zijn van hulptekens voorzien. Zie voor de uitspraak het laatste regeltje bij ieder behandeld zinnetje.
Toepassing in zinnetjes:
	Voorbeelden eerste en tweede GOUDEN stap: hoeveel en welk hulpteken(s)?


	Het meisje is mooi.
	  الـبـنـت ُ جـمـيـلـة ٌ.
Het meisje

Stap 1: een lidwoord, dus bepaald => één teken;
Stap 2: onderwerp/ nominatief => damma(taan);
Dus stap 1 & 2 samen => één damma.
mooi
Stap 1: geen lidwoord, dus onbepaald => twee tekens;
Stap 2: naamwoordelijk deel van het gezegde (nominatief) => damma(taan);
Dus stap 1 & 2 samen => twee dammatekens.
Uitspraak: elbintoe zèmielatoen


	De man sloeg de hond.
De man sloeg een hond.

Ik gaf het meisje een boek.
Er is een jongen in de kamer.
Deze zin mag opgevat worden als:

Een jongen is in de kamer.

	  ضـرب  الـرجـلُ  الـكـلـبَ.
De man

Stap 1: een lidwoord, dus bepaald => één teken;
Stap 2: onderwerp/ nominatief => damma(taan);
Dus stap 1 & 2 samen => één damma.
de hond

Stap 1: een lidwoord, dus bepaald => één teken;
Stap 2: lijdend voorwerp/ accusatief => fatha(taan);
Dus stap 1 & 2 samen => één fatha.
Uitspraak: daraba arrazjoeloe elkelba.

  ضـرب  الـرجـلُ  كـلـبـا ً.
de hond
Stap 1: geen lidwoord, dus onbepaald => twee tekens;
Stap 2: lijdend voorwerp/ accusatief => fatha((taan) en alif);
Dus stap 1 & 2 samen => fathataan geschreven met alif en eventueel aangevuld met twee fathatekens.
Uitspraak: daraba arrazjoeloe kelban.
  أعـْطـَيـْت  الـبـنـت َ كـتـابـا ً.
het meisje:

Stap 1: een lidwoord, dus bepaald => één teken;
Stap 2: (1te) lijdend voorwerp/ accusatief (meewerkend voorwerp volgens Ned. taal) => fatha;
Dus stap 1 & 2 samen => één fatha.
een boek:

Stap 1: geen lidwoord, dus onbepaald => twee tekens;
Stap 2: (2de) lijdend voorwerp/ accusatief => fatha((taan) en alif);
Dus stap 1 & 2 samen => fathataan geschreven met alif en aangevuld met twee fathatekens.
Uitspraak: èعtietoe elbinta kitèèban
  ولـد ٌ فـي  الـغـرفـةِ.
Een jongen
Stap 1: geen lidwoord, dus onbepaald => twee tekens;
Stap 2: onderwerp/ nominatief => damma(taan);
Dus stap 1 & 2 samen => twee dammataan.
in de kamer

Stap 1: een lidwoord, dus bepaald => één teken;
Stap 2: na een voorzetsel/ genitief => kasra(taan);
Dus stap 1 & 2 samen => één kasra.
Uitspraak: waladoen fiel goerfati


	De hond van de man is in de tuin.
	  كـلـبُ  الـرجـل ِ فـي  الـبـستـان ِ.
De hond van de man is een bezitsconstructie die bestaat uit twee delen:

De hond:

Stap 1: eerste deel van een bezitsrelatie => één teken (en geen lidwoord);
Stap 2: (eerste deel van het) het onderwerp => krijgt damma(tan);
Dus stap 1 & 2 samen => één damma.
van de man:

Stap 1: een lidwoord bij ‘man’ => één teken;
Stap 2: genitief vanwege (tweede deel van het) bezitsrelatie => kasra(taan);
Dus stap 1 & 2 samen => één kasra.
in de tuin:

Stap 1: een lidwoord, dus bepaald => één teken;
Stap 2: na een voorzetsel/ genitief => kasra(taan);
Dus stap 1 & 2 samen => één kasra.
Uitspraak: kèlboe arrazjoeli fiel boestèni


	Zijn vriend ging ….

	  ذهـب  صـديـقـه ُ.....
Zijn vriend:

Stap 1: vriend heeft persoonssuffix: is daardoor bepaald => één teken;
Stap 2: onderwerp/ nominatief => damma(taan);
Dus stap 1 & 2 samen => direct na de qaf één damma.
Uitspraak: zehebe sadiekoe-oe


� Zie voor de termen die in de literatuur gebruikt worden het blad: Uitwerking Woordsoorten 2.b.iii
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